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MAGYAR NYELVŰ KÉPZÉS
EPERJESEN

MIÉRT VÁLASSZ MINKET?

A Magyar Nyelv és Kultúra Intézete az
Eperjesi Egyetem egyik legfiatalabb szakmai
közösségeként 2011. november 10-én jött
létre.

Az intézet legfőbb feladata, hogy a magyar
kultúra értékeire és sajátosságaira
összpontosítva szakmai hátteret biztosítson a
magyar etnikai hovatartozás, kultúra, nyelv,
irodalom, történelem, illetve a magyar nemzet
múltjának és jelenének a vizsgálatához.

Az intézetben folyó oktatómunka elsősorban
a magyar nyelv és irodalom oktatására
(magyar nyelv és irodalom szakpárosításban,
tanári szak), valamint az írásbeli és a szóbeli
szöveg forrásnyelvről célnyelvre történő
közvetítésére (fordító- és tolmácsképzés,
magyar nyelv és kultúra szakpárosításban)
helyezi a hangsúlyt. 

AZ INTÉZETRŐL

Az intézet – a modern társadalom és munkaerőpiac
igényeire reagálva – a hagyományos oktatási
módszerek mellett nagy hangsúlyt fektet az innovatív
oktatási megoldások tanítási-tanulási folyamatba való
integrálására, ezzel is támogatva a hallgatók különféle
készségeinek és kompetenciáinak a fejlődését. 

A hallgatók munkaerőpiaci érvényesülését az is
elősegíti, hogy az elméleti alapokon nyugvó oktatást
gyakorlatorientált képzés egészíti ki. A fordító- és
tolmácsképzésben részt vevő hallgatók – a nyelvi
közvetítés kihívásainak eleget téve – például különböző
témájú konferenciákon és intézményi rendezvényeken
láthatják el a nyelvi közvetítés feladatát, míg a tanár
szakos hallgatók egy adott gyakorlóiskolában
próbálhatják ki a képzés során elsajátított elméleti és
módszertani ismereteket.
 

FIATAL ÉS FOLYAMATOSAN MEGÚJULÓ
KÖZÖSSÉG

A MAGYAR NYELV ÉS IRODALOM
SZOLGÁLATÁBAN

HALLGATÓKÖZPONTÚ ÉS
GYAKORLATORIENTÁLT KÉPZÉS



AKKREDITÁLT BAKKALAUREÁTUSI ÉS MAGISZTERI TANULMÁNYI
PROGRAMOK

MAGYAR NYELV ÉS IRODALOM SZAKPÁROSÍTÁSBAN
(TANÁRI SZAK)

A magyar nyelv és irodalom tanári képzés nyelvészeti,
irodalmi, kulturális, stílustörténeti és kortörténeti,
pedagógiai, pszichológiai, valamint szakmódszertani
tudással igyekszik felruházni a hallgatókat. E tanulmányi
programban részt vevők nem csupán az oktatásügyben,
hanem a médiában, az államigazgatásban, valamint
különféle kulturális és társadalmi intézményeknél is
hasznosíthatják elméleti és gyakorlati tudásukat. 

hároméves nappali tagozatos alapképzés
kétéves nappali tagozatos mesterképzés

A mesterképzés folytatásaként intézetünk a
mesterfokozottal rendelkezők számára úgynevezett
rigorózus képzést („kisdoktori” képzés) is kínál, amelynek
befejezésével a végzős hallgató „PaedDr.” (a pedagógiai
tudományok doktora), illetve „PhDr.” (doktor philosophie)
titulust nyer. Azok számára, akik tanári vagy nem tanári
szakon végeztek, és magyar nyelvet és irodalmat
szeretnének oktatni, levelező úton kiegészítő képzés
teljesítésére is lehetőség nyílik.

Képzési szint

A KÉPZÉSRŐL

Oktatásügy
Kulturális és társadalmi szervezetek
Könyv-és lapkiadók, szerkesztőségek

ÉRVÉNYESÜLÉSI LEHETŐSÉGEK

A MAGYAR NYELV ÉS IRODALOM 
21 TANTÁRGGYAL KOMBINÁLHATÓ

angol nyelv, német nyelv, szlovák nyelv,
orosz nyelv, ukrán nyelv, ruszin nyelv,
roma nyelv, történelem, esztétika, etika,
filozófia, zene, polgári nevelés,
pedagógia, biológia, ökológia, fizika,
geográfia, matematika, pedagógia,
technika, testnevelés

RÉSZKÉPZÉSI LEHETŐSÉGEK

@eperjesimagyarintezet
www.unipo.sk



AKKREDITÁLT BAKKALAUREÁTUSI ÉS MAGISZTERI TANULMÁNYI
PROGRAMOK

MAGYAR NYELV ÉS KULTÚRA SZAKPÁROSÍTÁSBAN
(FORDÍTÓ-ÉS TOLMÁCS SZAK)

hároméves nappali tagozatos alapképzés
kétéves nappali tagozatos mesterképzés

Az intézet célja, hogy olyan szakembereket képezzen, akik
nemcsak a szakszövegek és az irodalmi alkotások
fordításában, interpretációjában jeleskednek, hanem
értékelik és közvetítik is a kultúrák közötti együttműködés
és kommunikáció lehetséges megvalósulásait. 

A fordító- és tolmácsképzés, magyar nyelv és kultúra
szakpárosításban, a konszekutív és szimultán tolmácsolásra
készíti fel a hallgatókat, akik a képzés során a nyelvpárjuknak
megfelelő elméleti és gyakorlati, tolmácsolástechnikai és
fordítástechnikai kurzusokon vesznek részt.  A hallgatók
gyakorlati képzését a Bölcsészettudományi Karon
létrehozott csúcstechnológiájú Fordító- és Tolmácsképző
Központ biztosítja.

Képzési szint

A KÉPZÉSRŐL

Oktatásügy
Nemzetközi szervezetek
Fordítóirodák

ÉRVÉNYESÜLÉSI LEHETŐSÉGEK

A MAGYAR NYELV ÉS IRODALOM 
5 NYELVVEL KOMBINÁLHATÓ

angol nyelv
orosz nyelv
német nyelv
francia nyelv
ukrán nyelv

RÉSZKÉPZÉSI LEHETŐSÉGEK

@eperjesimagyarintezet
www.unipo.sk



Oktatóink szerteágazó kutatási érdeklődéssel
rendelkeznek, gazdag munkásságukat számos
tankönyv, publikáció és kitüntetés dicséri. A
publikációs tevékenység mellett nemzetközi és
hazai kutatási projektekben vesznek részt, illetve a
tudományos kutatáson és minőségi oktatáson túl a
tehetséggondozás fejlesztésében is kimagasló
eredményeket érnek el. 

Az elmúlt években három olyan tanulmánykötet és
hat olyan tankönyv jelent meg, amely hallgatóink
szakmai fejlődését szolgálja. Ezek közül kiemelkedő
például A Tarca-parti Athén a magyar irodalomban
és kultúrában című konferencián elhangzott
előadásokból szerkesztett Hamvas Béla és Eperjes
című kötet, de ide sorolható a Sturm László és
Dobsony Erzsébet által szerkesztett Eperjesi tükör
vagy az intézet tizedik évfordulója okán megjelenő
Magyar nyelv, irodalom és kultúra Eperjesen című
kötet.
   

OKTATÓI ÉS TUDOMÁNYOS
TEVÉKENYSÉG



SZABADIDŐS TEVÉKENYSÉGEK

A kultúra iránt érdeklődőknek a
Tarca folklór együttes vagy a
diákszínház nyújthat
kikapcsolódást. 

SPORTOLJ! FEJEZD KI
ÖNMAGAD!

FEJLESZD A
KÉSZSÉGEID!

Az írással kacérkodó hallgatók az
egyetemi folyóirat (NA PUlze)
vagy akár az egyetemi online
magazin (UNIPO PRESS)
szerkesztésében merülhetnek el.
A PaF kollégiumi rádió és a
Mediálka televízó remek
lehetőséget kínál a
gyakorlatszerzésre a
tömegkommunikációt hallgató
diákok számára.

Az egyetem fedett uszodával
és számos tornateremmel
rendelkezik.  A sport kedvelői
több egyetemi sportklubhoz
(Szlávia, Foci miniliga, UNIPO
Warriors hoki klub stb.) is
csatlakozhatnak.

A fotók forrása: UNIPO FAN



EGYETEMI
KÖNYVTÁR ÉS
KOLLÉGIUMOK

EGYETEMI KÖNYVTÁR

A kollégiumok kapacitása 1880 férőhelyre
becsülhető, ebből 852 helyet biztosít a
November 17 utca 11-es szám alatti kollégium,
685 helyet a November 17 utca 13-as szám
alatti kollégium, további 157 helyet biztosít a
Nám. mládeže 2-es szám alatti kollégium, végül
az Exnárova utca 36-os szám alatti kollégium
további 177 férőhellyel rendelkezik. A
görögkatolikus papi szeminárium kapacitása 62
férőhely, a pravoszláv papi szemináriumé pedig
87. A kollégium épületei két-, három- és
négyágyas szobákban biztosítanak otthont a
diákok számára. Minden emeleten a hallgatók
rendelkezésére áll egy TV-szoba, mosoda,
konyha, valamint számítógépes szobák
internet-hozzáféréssel. 

KOLLÉGIUMOK

A gyűjtemény elsősorban az egyetem
diákjainak és dolgozóinak biztosít könyvtári és
információs szolgáltatásokat. A könyvtárnak
egy központi része és két kihelyezett
telephelye van, amelyek a kölcsönzési és a
tájékoztató szolgáltatásokat biztosítják. Az
egyetemi könyvtárnak jelenleg 6060
beiratkozott felhasználója van, akik
tanulmányaikhoz és tudományos
munkájukhoz 303 férőhelyen 6
kutatóteremben használhatják a gyűjteményt.
A könyvtár állománya 220 986 kötet, ebből
750 digitális egység.



Eperjesi Magyar Intézet @eperjesimagyarintezet www.unipo.sk

FELVÉTELI ELJÁRÁS

a baccalaureátusi és magiszteri
szintű képzési programok
esetében a tanulmányok

megkezdésének nem feltétele
felvételi vizsgán való részvétel

A FELVÉTEL FELTÉTELE

 sikeres érettségi vizsga
magyar nyelvből és

irodalomból 

FELVÉTELI KÉRELEM

nyomtatott formában (30 €) 
elektronikus formában (25 €)

BŐVEBB INFORMÁCIÓ
PaedDr. Mária Berezovská

                            
tel: + 421-51-7563191

e-mail: maria.berezovska@unipo.sk
magyarintezetperjes@gmail.com

www.unipo.sk Ul. 17. novembra č.15, 080 01 Prešov

FELVÉTELI
KÖVETELMÉNYEK


